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3Ii lesz, hogyan lesz?! 

Folyik a nagv re íörmmunka, tanácskozik a 
sok ember a városházán és magánkörökben, mert 
elő kell mozdítani ennek a városnak az érdekei t . 
Sok ércet halmoztak tel a kohóban, alája is g y ú j -
tottak s ezt. a tü/.et é leszt ik most egyfo ly tában , 
hogy tiszta fémet nyerjenek. Ez a cél, a munka 
azért folyik szakadat lanul . N e m tudjuk ugyan — 
mert nem nyerhetünk bepil lantást a nagy kohóba 
— hogy mi lyen a n y a g o k a t hordoztak össze, hogy 
h o g y a n rakták el az e g y e s rétegeket közmunká-
aitik és menny i ércet a lkalmazlak, hanem annyi t 
máris látunk, hogy a kohó alján még semmi sem 
jön ki, v a g y i s : e r e d m é n y nincsen. A fáma sok 
mindent tud s a közvé l emény is piszkálja az ol-
vasztó kemenczét . E z e k b e n tudjuk az ügyek ál la-
sát i smertetni . 

A Mauthner és JlVüc-féle czég által tervezett 
s z ö v ő g y á r létesítése ügyében a tárgyalások tudva-
levő leg ápril is e leje óta folynak egyrész t a c z é g 
és a város, másrészt a város és a katonai kincs-
tár között a gyárép í té sre kiszemelt hely iránt, 
melyen, ott a marhavásártéren, katona-kincstári 
épületek ál lanak. Ez épületeket a történt e lő leges 
megál lapodások szerint a városnak kell megsze-
reznie, hogy a k iszemelt helyet rendelkezésére bo-
csáthassa a czégnek , mely ugylátszik csak oda 
akar építeni és ezért oset leg hajlandó némi kárpótlás 
megfizetésére . Á m d e az épületek megszerzése 
ügyében eljáró város most kelepcébe került, mely-
ből nehéz lesz a kibontakozás . U g y a n i s : a kato-

nai kincstár hajlandó ugy n az épületek átadá-
sára, de kiköti magának, hogy felmerülő szükség 
esetén, a z a z , ha ese t leg katonaság helyeztetnék 
ide, a város építsen uj fedett lovagló iskolát. Néme-
lyek szerint a kikötés számba sem jöhet , mivel, 
ha e / a szükség beállana, a város örömmel hoz-
hatná meg ezt az áldozatot, mert az idehelyezendő 
katonaság megérne ennyi t . Erre az ál láspontra 
helyezkedett a napokban a \ árosházán Szájbely 
országos képvise lő je lenlétében tartott értekezlet 
is, bár aggodalmai is lehetnek az értekezlet tag-
jainak, mivel határoza'uk szerint a napokban ide-
j ö v ő czégbel ieknek más, könnyebben megszerezhető 
helyet is fognak ajánlatba hozni. A kohónak tehát 
e dologban még van mit végezn ie ! 

Ennél m é g valamivel kedvezőt lenebbül áll a 
királynapok megörökítésére szánt Ferencz József 
főg imnázium ügye . A városi képviselő-testület ke-
beléből k iküldött bizottság u g y a n már annyira 
vitte ezt az ügyet , hogy egy előterjesztés kapcsán 
a közoktatásügyi kormányt a város tervéről érte-
s í tvén, a helybel i polgári- fiu és leányiskolára 
fordított évi á l lamsegé ly t jövőben a tervezett fő-
g imnáz ium fentartására kéri ; de a kerület kép-
v ise l t je nem jósol eredményt , sőt azon van, hogy 
K ő s z e g erről az egész dologról tegyen le. Szójbely 
képvise lő ur t. i. c supa szövőgyár , s míg ez az 
ügy nem döl jobbra vagy balra, nem érez kedvet 
másba belemenni . A főg imnáz ium dolgábau tehát 
iuég rosszabbul ál lunk, mint a szövőgyárral . 

Volna most még egy valami, a mi innen 

a polgárok körébőt került ki és már anny ira 
érett, hogy érdemes a róla való beszé lge tés . Ért -
jük a sörfözö-részvénytársaságot , mely sörfőző 
gyár létes í tésére alakult . Anny ira van ez a tár-
saság, h o g y a serfőző-te lep he lye iránt is kell in-
tézkednie s evégből a felső tég lavető megvéte l e 
iránt lépéseket tett a város képvise lő- tes tü le téné l . 
Most csütörtökön tárgyalták a részvénytársaság i 
igazgatóság e részbeni kérvényét s bár nem hoz-
hatott a közgyű lés érdemileg határozatot , e lv i leg 
kimondta, hogy a kért területet a megjelölt czélra 
hajlandó áruba bocsátani s a jövő közgyű lé sen az 
e ladás iránt határozni . Sokan kétségesuek tartot-
ták a képvise lő- tes tü le t támogatását , attól tartván, 
hogy a városházán nehézségeket fognak támasz-
tani a megvéte lre kért városi terület áruba bo-
csátása a lka lmáva l , de ezek alaposan tévedtek, 
mert a képvise lő- tes tü le t minden tagja át lévén 
hatva az uj ipari vál lalatnak a városra kiható 
e lőnyei által , kije lentették egymásután a maguk 
hozzájárulását a kért fundus e ladásához, mihelyt 
ezt a törvényes formák megengedik . Eszer int a 
hely megszerzése iránt nem forog fenn semmi 
nehézség és a sör föző-részvénytársaság dicséretes 
tervének megvalós í tásához legközelebb hozzá foghat . 
Vigaszta lhat mindenkit az a tudat, hogy valami 
a sok közül mégis létrejön, lévén minden való-
sz ínűség szerint a sörgyár — hogy hasonlat ta l 
éljünk — az a fém, a mely először b u g g y a n majd ki 
a — most már el ismerjük — jól aláfütött ol-

i vasz tó -kemeuczébő l . 

0 

T A R C Z A . 

A kőszegi polgárok könyvéből. 
1651-ben, vagyis néhány évvel azután, hogy váro-

sunk — régi írásmód szerint Keöszegh — a s / a b i d királyi 
városok rangsorába felvétetett, az akkori városi bitódig 
egy könyvet kezdett vezetni, melybe az itt letelepedett 
•s polgári jogot inert családokat évfolyam szerint boirták. 
E könyv, mely tartalmánál fogva felette érdekes, eddig a 
városi levéltár egy felreeső zugában hevert, inig egy 
másik 1764-tol fogva vezetett kötet, polgári kümjv név 
alutt előbb is ismeretes volt. A polgári könyv első 
kötetének átlapozgatásánál nemcsak azon meglepő ered-
ményre jutunk, hogy több még ki nem halt és itt lakó 
családnak ősi neve magyar volt, mely csak a németség 
terjedésével változott német hangzásúvá át ; hanem, 
hogy ak kor-tájban telepedett itt le a legtöbb család. A fog-
lalkozást valószínűleg — az akkori idő szokása szerint — a 
vezeték és keresztnév közt tüntetek ki : pl. Töttösy 
Mészáros Imre, Sarlay Kalmár Pál ; nem mint most; 
Töttösy Imre mészáros, Sarluy Pál kalmár. 

Midőn most czikksorozatunkat régi polgáraink 
neveitől megkezdjük, kíváncsian várjuk, ha vájjon a 
mentett a d u t o k b ó l fognak-e némelyek okulni es a 
jelenben idegen hangzású nevüket a régi magyarral föl 
cserélni. 

A polgárok neveit s a letelepedés idejét ima itt 
közöljük : 

1651. évben. 
Márcziun 13-án : Hátler Mili.ily Alsó-Rönökről, 

ki a polgári esküt solemniter istálta, levén kezes éreito: 

Fayront János, városunk birája és Balog Márton. 
Töttösy Imre mészáros, sárvári fiu kezesei voltak : 
Birips/.t Mihály és Erdős Bálás. 

Bónvay János Volemből. Kezesei voltak : Vita 
Tamás, Külös Gergely. A még most is Velemben lakó 
család B>inya-nak irja magát. 

Gyulay István, lukatgyárté Itosnyóbányáról, kezese 
volt : Nováky István. 

Donsa György Muraszombat tájékáról. 
Márczius 18-án: Vallák Pál Csatárból. 
Offenpaker András v a r g a l e g é n y . 
Junius 23-án: Nagy István, ezen n emes városából 

származandó mészáros. 
Szeptember '24 én : Mathias Tobias Pinkafőről, 
Leeb János Pinkafőről, kalmár. 
Deczember 15-én : Mnár György kalmár. 

1652. évbon. 

Január 19-én : Khim Kristóf mészáros. 
Márczius 6-án : Törni Mihály kovács, Kiffin András, 

Szilly Imre. 
Április 12-én : S'robl Boldizsár pék, Brestyák 

András, K.buráncz Gáspár. 
Április 22 én : Fraumiller Gusztáv, Purger Márton 
Május 4-én : Herpius János, 
Junius 4 -én: Banicz Jánot, horvát szabó. 
Junius 5-án : Jugovios Péter szabó, Doka János 

szabó, Göncz Márton. 

1653. évben. 

Január 16-án: Györkéi Mátyás szabó. 

Márczius 22-én : Márton István csizmadia, Koszor 
Miklós csizmadia, Druskóczi Mihály csi/.madia, Forianic/. 
Miklós gombicötő, Offenboken András — most Offoubek, 
(két név olvashatatlan) Faller György, Iloftor János, 
llerics György. 

Márczius 28-án : Derbnrie* Mihály Muraszombat-
helyről, Molnár Gjörgy B c/.ről, E^russor .] inos, Ettin-
ger János, Pirenger Gergely. Artner J tnos, Arhau 
Lőrinc/., Mertz János, Franosics Péter szibó, Siminics 
Mátyás, Sisigh Kristóf, Iliber Márton, Fisser György, 
Bíntler Ádám, Freiiler János, Osvald do Pál, Baitz 
Mátyás. 

Junius 5-én : Czoór Jeremiás. 
Junius 30-án : Füstös Jakab szabó. 
Julius 27-én : Herits Mihály. 
Julius 29-én: Szi|jártó György, Komlósy Péter. 
Augusztus 8 án : Thubnon Mihály, Epik Ambrus, 

Illés Lajos, Pelcz Marton szíjgyártó, Tis/.ler Boldizsár, 
Tripolt János asztalos. 

Augusztus 28-án: Gencz Gáspár asztalos, Tőky 
Albert borbély. 

Szeptember 16-án: B.illia Péter sziies, Saraijner 
Márton. 

1654. évben. 
Január 20-án : Grelok Pal süve^gyártó, Mikos 

Gergely szabó, C/.eller Gergely, kezesek erette : Balogh 
Márton és Meo Tőr. 

Február 23-án : Kaldos Mihály kalmár. 
Junius 13-án : Merc/el M irton süveggyártó, érette 

kezesek: T ulmon György Grebolt Mihály. 
Augusztus 11-én: Czauat Pál, érette kezes : Danas. 



Városi közgyűlés. 
A ráró* képviselő-testülete mult csütörtökön köz-

^vülést tartott. Kevés tárgy fölött hosszasan tanácskoztak 
városatyáink, mintha a fölvetett kérd ónok valami nagyon 
lélekbe járó ügyeit képesték volna a városnak. A dolog 
azonban nem annyiban van « ott benn sem találják 
olyannak. Más ott a bökkenő. A buza-vonának az az 
oka, hogy igen sok mostanában mindig a felszólaló s ez 
is, mintha nem értené meg egymást vagy a bizottsági 
jelentéseket, akként pertraktalja az ügyeket. Kövesebb 
SZÓVMI és több figyelemmel hamarább és jobban végez-
hetnének a tanácskozók s elérnék azt, hogy a türelem-
vesztettek sora nem volna olv nagy, nem záródnék a 
gyűlés ürességtől kongó teremben. 

A gyűlésre kitűzött tárgyak közül egyébként kettő 
vonta magára a közgyűlés különös figyelmét : a jövő 
évi virilisták névjegyzékének összeállítására kiküldött 
bizottság jelentése es a helybeli sörfőző-részvénytársaság 
igazgatóságának kérelme a felső téglaégető és területé-
nek gyárepitési czélra kért átengedése ügyében. A 
virilisták listáját Szocjdk Hugó, Vidt Géza és Fretjler 
Lajos kifogásolták, illetőleg az összeállításra nézve más-
képén magyarázták a törvénynek arra vonatkozó sza-
kaszait, mint a kiküldött bizottság, miért is a közgyűlés 
azzal utasítja vissza a bizottsághoz a lajstromot, hogy 
abba Terplán Kornél, Teuűin A n t a l , a helybeli szik-
viz-részvénytársaságba vetessenek föl, s esetleg mások 
is, a kik, ha nem is bírnak itt fekvőségekkel, nagy 
adójok után mégis oda valók. E határozat kimondására 
Tu.zentoller Lajos lemond bi/.ottsági tagságáról és a 
közgyűlés Vidt Gézát választja meg helyébe. 

A második tárgynál, a sörfőző-részvénytárság által 
megvételre kert v árosi fundus átengedésnél, ismét ÜiovjJk 
Hugó szólalt fel elsőnek, n -m akarván olyan czéggel 
alkudozni, a mely még be sincs jegyezve. Szóló olvbon 
ug »n kesz az illető telek átengedésére, de a föltételek 
i. .t csak később hajlandó megállapodásra jutni, a 
mikor látja, hogy kivel van dolga. Legtöbben ilyen 
értelemben fogták fel a dolgot, de némelyike mást is 
akart. A polgármester p. elvileg megállapittatni vélte 
az árt is, H melyért a komplexus eladható volna, mig 
h'ő»tegi József a közhasznú vállalat iránti tekintetből 
a maga részéről minden kárpótlás nélkül kész a kéri 
hely átengedésére. Végre sok beszéd után a közgyűlés 
elvben hozzájárul a telek áruba bocsátásához és az ügyet 
a négv hét tnulva tartandó közgyűlésen tárgyalásra ki-
tűzi. A képviselők egy része most eltávozik. 

Harmadik tárgy gyanánt bemutat a polgármester 
egy szabályrendelet-tervezetot, mely az idegenek beje-
lentési kötelezettségéről szél és a közgyűlés által el lön 
fogadva. Ezt lapunk más helyén közöljük. 

Küttel István helybeli lakos magánzó az úgynevezett 
kerti «<5/5A>nél egy fundusát érintő, különben teljeseu 
hacznavehetetlen városi területet kér megvételre. A köz-
gyűlés a kérelmezőnek a kérdéséé, körülbelül 100 ölnyi 
földterületet 100 o. é. forintért eladja, föltételül kiköt-
vén még, hogy vevő az illető terület azon sarkát, mely 
a közlekedési utat szükiti, a városnak az ut kiszéle-
sítése czéljából átengedi és azonfelül az egész terület ut-
menti részét díszes kerítéssel látja el. 

Most rövidesen átesett a közgyűlés az éjjel iőrök, 
utkaparók, lámpagyújtogatók, mezei és hegyi örök rő-
zsefa kiszolgáltatása, a/után Krug Sándor és társai 
városi éjjeli örök fizetésjavitás iránt beadott kérvényén, 
az előbbieknek kiadván u kért tát, az utóbbiakat pedig 
elutasítván. Azután Fdy Ede városi erdőmester bead-

ványa fölött, melvben a városi utak térképének leraá-
solásáért 30 frt dijat kér, széles körű vita indul meg 
és nagy nezetelteres nyilvánul. Végre ugy ütik el a 
dolgot, hogy a 30 frt helyett 15 frtot szavaznak meg. 

Soron' kívül is tárgyaltak, s itt főleg a szapitészeti 
bizottság azon javaslata emliteudő tel, tuelylyel az az 
úgynevezett lohanger befásitása és ifjúsági játszó helyé 
való átalakítása iránt hivja föl a közgyűlés figyelmét. A 
képviselők, kik már jórészt belefáradtak a tanácskozásba, 
ugylátszik elvben helyeslik a kért intézkedést, de azért 
a gazdálkodó bizottságuak is kiadták javaslattételre. 
Megérjük tehát mégis, hogy ifjainknak, gyermekeink nek 
akad egy kis kijelölt, bsfásitott hely, a hol szellemi 
munka után testüket is t-dzhetik. 

Szabályrendelet. 

„Almanach 1895-re."* 
Eszembe jut egy régi adoma Laube-ről, a leg-

híresebb nénibt színházi direktorról. Mikor Grünne 
gróf a bécsi császári színházak igazgatója vele tár-
gyalt, hogy mily föltételek mellett volna hajlandó 
a Burgsziuház igazgatóságát elvállalni, röviden így vá-
laszolt : 

Öt évre föltétlenül szabad kezet kérek minden to-
endőímben. 

— Miért épen öt évre? — csodálkozott az in-
tendáus. 

— Az első három évben csupa ellenséget szerzek 
magamnak olyan emberekben, a kiket kénytelen leszek 
a színháztól elkergetni ; a negyedik évben jó baráiokat 
szerzek és az ötödik évben rákerül a sor arra, hogy a 
színházért tegyek valamit. 

Nos hát, Laube uramnál sokkal kedvezőbb hely-
zetben tolt az Egyetemes Regénytár Almanachja ! El-
lenségei egyáltalában soha sem voltak, mert ki is gyű-
lölhetne egy ilyen kedves, mindig mulattató czimborát ? 
A jó barátok száma pedig már az első esztendőben 
legió volt, s ma ha — akár a fővárosban, akár a vi-
dékén — belépünk intelligensebb osalád ottthonába, 
biztos, hogy az olvasó-asztalon megtaláljuk az Alma-
nachot. 

Vájjon miben rejlik sajátképen vonzerejének titka, 
hogy évről-évre nagyobb tért hódit magának és ma már 
tnint házibarát szerepel, a ki eilen azonban meg a leg-
skrupulózusabb ferjnek sem lehet kifogása ? Azt hiszem, 
hogy ennek két oka van. Az első abban áll, hogy a 
szerkesztő és a kiadók épen csak a legjobbat tartották 
jónak az Almanach számára és aggodalmas gonddal 
rostálták meg az ide szánt közleményeket. A publikum 
mikor kezébe veszi a díszes kiállítású kötetet, már előre 
meg van győződve, hogy a modern magyar elbeszélő 
irodalom javát kínálják neki mesésen olcsó áron. 

A második, nem kevésbé fontos ok az, hogy az 

• A lmanach as 18U5. á v r s . S s a r k s i t t i Mikszáth K á l m á n . 
K.yyaUin** K e g á a y t á r . X. á r f o l y a m I I I . á« IV. kö t e t e . S i o g a r á t 
NSolfuar k i a d á s a . A r a di i tkOtáibai i 1 f r t . 

A város képviselő-testülete legutóbb tartott köz-
gyűlésében egy szabályrendeletet fogadott el, mely a 
város térületére érkező és itt letelepedő idsgeneknek 
bejelentési kötelezettségéről szól. A képviselő-testületet 
az a körülmény késztette ily szabályrendelet alkotására, 
hogy az egyes illetőségi esetek tárgyalásánál nem egy 
ízben teljesen tájékozatlan volt a hatóság s több vitás 
illetőségi ügy a város hátrányára lett eldöntve. Ezután 
lesz mire támaszkodni s minek az értelmében eljárni. 
A szabályrendelet ez : 

1. §• 
Kőszeg szab. kir. városának 2177/86. sz. alatt 

alkotott szabályrendelet érvénye csak azon egyénekre 
terjedvén ki, kik itt letelepedni kívánnak, nem egy-
úttal azokra nézve is, kik ideiglenes tartózkodásra, mint 
a cselédek, iparossegédok, munkások, érkeznek e vá-
rosba, ugyanazért, hogy a város hatósága előtt miudeu 
ide költözködő idegen kiléte ismeretes es nyilvántartható 
legven, bejelentésre köteleztetik. 

2. §• 
Kőszeg szab. kir. város területéro érkező idegen, 

mint: cseléd, iparos- és kereskedősegéd, tanonezok, nap-
számosok, munkások és egyéb foglalkozasuak, kik egy 
hétnél hosszabb tartózkodásra ideérkeznek, kötelesek 
magukat 3 nap alatt a varoskapitányi hivatalnál be-
jelenteni. 

3. §. 
A bejelentési kötelezettség alul kivétetnek a ta-

nulók, tényleges szolgálatban álló katonák, ide illetéket 
egvének, a kolostorok, jótékony intézetek, kórházak j 
lakói és a bírósági foglyak. A szolgálati vizonyban álló 
egyéneknek a szolgálatból vaió kilépése, és a város te-
rületéről való távozása, továbbá hely változása színién 
bejelentendő. 

4. §• 
A bejelentésre kötelezettek tartoznak jelentkezés al-

kalmával honosságukat igazoló okmányt, legyen az akár 
oselédkönyv vagy munkakönyv, akár pedig illetőségi 
bizonvitványt felmutatni, melyre a bejelentés és távozás 
napja reávezettetik. Kik megfelelő honossági okmány-
birtokában nincsenek, azok részére a vároakapitányi hi-
vatal ilyent hivatalból szerez be. A honossági okmány 
bemutatása alul csak azok menthetők fel, kik ide v j . 
lamelv családhoz látogatásba jönnek. 

5. §. 
A bejelentési kötelezettség a cselédtartó gazdát, 

iparost, kereskedőt, szóval a muukaadót, szolgálati vi-
szonyban nem álló egyéneknél a háztulajdonost terheli, 

a szolgálatból való kilépés, távozás bejelentéso ellenben 
az idegen feladatává tétetik. A bejelentés és távozás 
Írásban is történhetik, de ily esetben a honosságra vo-
natkozó okmány mindannyiszor melléklendő. 

6. §. 
A városkapitányi hivatal a bejelentendő egyének-

ről nyilvántartást tartozik vezetni. E nyilvántartási 
könyv a következő rovatokat foglalja magában ; 1 sor-
szim, 2. bejelentés kelte, 3. idegon neve és foglalkozása, 
4. illetőségi helye, 5. munkaadó neve, utcza, házszám, 
ti. honossági bizonylat kiállításának helye, száma és 
kellé, 7. az esetleg lejárt honossági okmány meghosz-
szabitására nézve történt intézkedésnek bojegyzése, 8. 
távozás ideje, 9. jegyzet. 

A letelepedésről és az illetőség megszerzéséről 
2177/86. sz. a . ; a külföldiek lakhatásáról 2427 889. sz. 
a. alkotott szabálzrendeletben foglalt intézkedések érin-
tetlenül hagyatnak. 

8. §• 
A bejelentést elmulasztok, a mennyiben mulasz-

tái-uk súlyosabb büntetés alá nem esik, kihágást kö-
vetnek ol és a városi szegény alap javára 1 frttói 10 
frtig terjedő pénzbüntetéssel sujtatuak, meg nem fizetés 
esetén a kiszabott pénzbüntelés 12 órától 2 napig ter-
jedő elzárásra változtatható. A kihágások felett első 
fokban a kebelbéli városkapitány, II. fokban az alispáni 
hivatal és 111. fokban a belügyminisztérium bíráskodik. 
A kihágások ismétlése osetén mindannyiszor a bünte-
tesnek ketszerese alkalmazandó. 

E szabályrendeletnek jóváhagyása utáu megbiza-
tik a városkapitányi hivatal, hogy a jelen szabályrendelet 
'2. §-a alapján a bejelentésre nem kötelezett egyéneket 
azonnal nyilvántartásba vegye, és azokat, kik honossági 
okmány nélkül tartózkodnának itt, megfelelő okmány-
nyal lás«a el. 

A nyilvántartás minden év zártával a képviselő-
testületnek bemutatandó. 

Egyetemes Regény tár Almanachja minden esztendőben 
hű képet adja a magyar elbeszélő irodalom különféle 
árnyalatainak és iskoláinak. Szóhoz jut benne a roman-
tikus és a verista, az ideálokat kergető iró epugy mint 
az életet fotografáló. Minden genre megvan benne, csak 
épen az ízléstelen és az unalmas nem. Ezt a kettőt 
közel jönni sem engedi a szerkesztő. És a publikum 
mely mintegy kaleidoszkópig? tükörben látja együtt az 
egész magyar elbeszélő irodalom képét, örömmel kap-
kodja el az aranyozott kötésű csinos köteteket. 

Lám, az idei Almanach is mily változatos nevek-
ben és irányokban ! Klőcsarnokában Mikszáth Kálmán 
a szerkesztő fogadja a vendégeket, ínég pedig egy min-
den izében zamatos humorral telített előszóval. Mikszáth 
az Almanach előszavából valóságos specialitást csinált 
már és a közönség évről-évre nagyobb várakozással néz 
elébe, inert jól tudja, hogy a szellemes tréfa alakjában 
sajátképeu egy komoly, éles megfigyelésre valló e s say t 
kap a magyar irodalom valamely ágáról és irányáról. 
Az idei ol<iszó <s olyan tősgyökeres magvarsággal és 
pompás humorral van megírva, a minőt csak Mikszáth 
tud produkálni. 

A honneurökot az Almanach fogadó termeben ki 
más csinálhatná, mint a magyar irodalom fejedelme, 
Jókai Mór. Egy régi adomát mond el, azzal a bűbájos 
költészettel és meleg közvetlenséggel, in«ly még akkor 
is megkapja sziveinket, mikor már a realizmus rabságába 
ejtette. Jókai varázsszava arra is képes, hogy lepat-
luutsa a rablánczot és ismét elvezessen minket fantázia 
tündér birodalmába, a hol ő egészeu otthon van. Jól 
esik kipihennünk attól a fáradságtól, melylyel sok mo-
dern könyv olvasása jár és nézni a csodás ragyogást 
mely tollának nyomában keletkezik. 

Francziás könnyedséggel és magyaros érzés mele-
gével csevegi el Szabóné-Nogáll Janka az ö kis törté-
netét, melynek czime „Hervadás". I)e mintha a szabad 
természet lehellete csapná meg arezunkat, a mint a kö-
vetkező elbeszélésre átfordítjuk a lapokat. Igán, oz ő, 
a terinészetleirás nagymestere, a természet szépségeinek 
szerelmese, Bársony István. „Egy rab megszökött" az ő 
históriájának czime. Nyelv és tárgy eg\beolvadnak benne 
és Bársony prózája ebbeu az elbeszélésben olyan tiszta 

— Szernelyi hírek. Nagyszombati Hubert Sándor 
vezérőrnagy, honvéd-kerületi paraucsnok, f. hó 8-án 
Kőszegre érkezett s itt a 18. sz. honvéd-gyalogezred 3. 
zászlóalja felett szemlét tartott. — Snijbely Gyula kerü-
letünk országos kepviselője a mult vasárnap és hétfőn 
városunkban időzött, résztveven több értekezleten, melyek 
a városházán tartattak. 

— Nern ülünk búcsút . Ma Kőszegei! biicsu volna, 
ha az 162'2-ben epitett es eddig ideiglenesen plébánia-
templomul használt kicsi egyházunkat ujabban egy 
nagyobb és dis/esebb plébániatemplom nem váltja fel. 
Sz. Imre tiszteletére volt a régi templom szentelve, s 
ilyenkor ültük búcsu-napjár. Ezentúl nem úgy lesz. Ss . 
Imrét ugyan az uj plébánia-templomban is tisztelhetjük, 
mert hisz ott foglal helyett szent őseink között a szeu-
tely jobbold ili ablakán, do az igazi búcsú Kőszegen 
Jézus Szent Szirt ünnepen lesz, a junius 1 -út követő 
vasárnapon. 

— B u v a r l a t . Pichler József történetbuvár Bécsből 
a mult hó 30-án több napi tartózkodásra Kőszegre jött 
s itt valami Td/if család történeti leírásához a városi 
levéltárban anyagot gyűjtött. Fáradsága nem volt hiába 
való, mivel az akták átkutatása alkalmával csakugyan 
talált az illető családra vonatkozó adatokra. 

és átlátszó, mint azon tengerszemek egyike, a melyekről 
ö regélni szokott. 

Leh t, hogy csak a véletlen adta neki szomszédul 
a nemrég elhunyt Juszth Zsigmondot, de akkor szereti 
ám az ellentéteket. „Az utolsó lakó" nagy raffuiement-
nal van megírva, vagyis inkább megrajzolva. Meglátszik 
rajta, hogy szerzője előtt ott lebeg a modell. — He-
vessy József olasz czimü novellája („Vorrei morir") 
pesszimisztikus világnézetre vall, de olyan érdekfeszítő, 
hogy szívesen elnézzük a szerzőnek a nők elleti táplált 
neheztelését. Vájjon igazi neheztelés-e ez, vagy osak 
afféle depit d'am »ur ? — Ignotus és l'ekár Gyula elég-
tételt adnak a nőknek a férfiakkal szemben. Az 5 his-
tóriájukban („Válás ulán" es „Egy vén leány") a férfiú 
a bűnös és rossz, a nő pedig a jó. De azért nem hiszek 
nekik egészen, meri mintha kissu elfintorítanák arezukat 
a nő magasztalása közben. Az ilyen verista-féle írókkal 
szemben mindig jó az elővigyázat, mert nagyon is élea 
szemük van és ismerik az életet. Bekefi Antal tele-
pátikus történetet mond el, a mely az apai érzésnek 
dicsénokével végződik es már ezért is rokonszenvre 
számithat az olvasók túlnyomó részénél. Kozma Andor 
egy miniatűr-zsarnokot rajzol, a kit megejt késő korá-
ban és ledönt képzelt hatalmának zsámolyáról egy 
gyermek-mosoly. Murai Károly egy kis tréfát cseveg e l . 
Kazár Emil érdekes mese szövésé vei hat, Tóth Béla 
azzal a lángoló fantáziával és keletiesen dús színezéssel, 
mely az ö sajátja. Harmath Lujza után, a kinek 
ihemája a szív világából van véve. Malonyai Dezső egy 
igazán párisi ízű történetet mond el és befejezi az 
elbeszélők sorát az, a ki mog is kezdte Mikszáth 
Kálmán. 

Ö egy históriát inond el nekünk a gyermekszo-
bából. „A német ke" ez a ozime és el van benne 
mondva, hogy az ő fiacskája, hogyan sajátította el a 
német nyelvet. Hogy ha én fiatal és szép mama volnék, 
ezért a történetért nem restelnék egy moleg csókot a 
szerzőtől. Igazán megérdemeli ! 

S ezzel elmondtam volna mondékáimat a legújabb 
Almanach tartalmáról. Hogy külső kiállítása is méltó 
ennv i szépséghez és jósághoz mondani su kell talau. 
Erről már a kiadók neve kezeskedik. 

H Í R E K . 



— Czégbejegyzés. Legközolebb kapott értesítés 
s*erint a kőszegi bortermelők szövetkezőiének cége folyó 
évi október hó 18-án S/.o inbiiiiielven u kir. törvény-
széknél bejegyeztetett . A bejegyzés a központi értesítő-
ben legközelebb közzétetetik és nyomban érvénybe lép. 

— Jótékonyság. Egy névtelen emberbarát a kő-
szegi házi szegények között való szétosztásra 50 frtot 
bocsátott a város polgármesterének rendelkezésére. Az 
összeget a szegényházi gondnokok közbejöttével már 
kiosztották. 

— Egyesületi elet. A kőszegi kereskedelmi kör 
u mai napon délután 2 órakor saját helyiségében köz-
gyűlést tart. A közgyűlés tárgyai: 1. elnök évi jelentése ; 
2. számvizsgálók je l entése ; 3. t i sztúj í tás; 4. esetleges 
i n d í t v á n y o k . — A „Concoidia" féifidalegyesület e heti 
választmányi ülésében azt határozta el, hogy karácsony 
mávoduapjitn tisztán humoros elöadásu dalestélyt rendez, 
és az ez estélyt látogatókat még más kellemes megle-
petéssel is fogja jutalmazni. E dalestélven egy tréfás 
színházi jelenetet is fognak előadni. 

— Játszó hely. Olvasóink a legutóbbi közgyűlés-
ről szóló referadaukban olvashatják, hogy i l letékes 
helyen komolyan gondolkoznak egy az ifjúság üdülé-
sére es szórakoztatására szolgáló játszó hely fölött. A 
kiszemelt és befásitandó hely a lohatigtr, melyet e czelra 
a szépitő-bi/.ottság hozott javaslatba tobb városi képvise-
lő meleg felszólalására. A városi képviselő-testülettől 
függ csak, hogy az ige testté váljék. 

— Befasitas. A fa-piacz ezután igazan fás lesz. 
Arról értebüluuk ugyanis, hogy az üres teret planiro/ni 
fogják es f.ikkal beültetni. Városunk e része azáltal 
tetemesen szépülni fog. 

— BÚCSÚ. Svábfaluban múlt kedden a Lénárd-búcnut 
ülték. Az istentiszteletet Major János prepost-plebanos 
végezte. 

— Templom megáldása. A kis Czák katolikusai 
által épített csinos templomot e hó 18-áu Hi(la»sg Kor-
nél megyés püspök fogja benedikálni. 

— Szomszédék potadoja. Szombathely jövő évi 
költségelőirányzata 5 6 % pótadót tüntet fel. Legnagyobb 
megtakarításuk a szombathelyieknek a gyűlésre menő 
tanítók 261 frtnyi költsége, melyet a pénzügyi bizott-
ság törölt. 

— T á n c z i s k o l a . Kemény Gyula táncztanitó novem-
ber 12-én, hétfőn, nyitja meg táncz- és illemiskoláját 
a bálház kistermében. A jeles táncztauitót ajánljuk a 
közönség ügyeimébe. 

— Halálozás. Sopronban e hó 8-án hosszas és 
kínos szenvedés után 38 éves korában elhunyt Steinbach 
Frigyes, ki azolőtt éveken át itt Kőszegen mint könyvelő 
volt alkalmazva. Neje, születőit Edler Mária és egy 
kiskoru leánykája siratja. 

— Szerdahely kontra Czák. Annak kijelentésére 
kérettünk fel, hogy a szerdahelyi tűzoltóság igenis kép-
viselve volt a czákiak múltkori mulatságán és meg is 
fizették azok belépő dijaikat. A minket ennek kijelen-
tésére kérő két szerdahelyi tűzoltó szörnyen fölháboro-
dott azon, hogy a czákiak nem látták szomszédjaikat 
es kollegáikat s kérik a czáki mulatság referensét, hogy 
jövőben jobban nyissa ki a szemét s ne füllentsen ak-
korát. 

— Soproni vásár. Sopronban a legközelebbi or-
szágos vásár, az úgynevezett Erzsébet-vásár e hó 19, 
20. és 21. napján lesz megtartva. Az első napon l ó - é s 
szarvasmarha-vásár is lesz. 

— Az elektromos világításhoz szükséges vezeté-
kek és berendezési czikkek Kőszegi József könyvkeres-
kedésében mindenkinek megtekintésre ki vannak állítva. 

— Meghaltak oktober hóban. Scheer Mária, kó-
mivee gyermeke, 18 ev., r, k., tüdővész. - l lochecker 
Erzsébet , szőlőműves gyermeke 75 év. , r. k., idült 
méhlob. — Griller Adolfné, várot-i végrehajtó neje, 26 
év., r. k., hashártyalob. — Link József, hivatalnok, 48 
év., r. k., uj képződmény. — Meisl Szidónia, ozipész nejo, 
22 év. , r. k., tüdőgümökór. —jKleinrath Anna, 19 év., r. 
k., tüdőgümökór. — Bruckner Gusztáv, gyepmester 
gyermeke, 8 napos, r. k„ gyeugeség . — Tóth Sándor, 
1 hó., r. k., bélhurut. — Ivanskv Károlv, nyug. ezredes, 
60 év., r. k., szivelfajulás. — Wittek Józsefné, cs. és 
kir. kezelő-tiszt özv., 60 év., mellrák. 

Különfélék. 
— Híres zeneszerzők életkora. Vtrdi párisi tar-

tózkodása alkalmából a franczia lapok közlik, hogy a 
nagy zonesz.erzők mily életkort értek. E statisztika sze-
rint Aubor 89, Haydn 77, Rossini 76, Guonod 76, 
Meyerbeer és Wagner 76, I la levy 63, Boieldion 59, 
Beethoven 57, Donizetti 51, Weber 40 és Mendelssohn 
3 8 évet. Élihez még hozzátehetjük, hogy Erkel Ferencz 
már túlhaladta a nyolczvan évet amikor meghalt. Fia-
talou haltak m e g : Bellini 33, Mozart 35 és Bizot 
37 éves korában. 

— Adó a vál l füzökre. A franczia parlament 
pénzügyi bizottságának közelebb igon delicat adóterve-
zettol kell foglalkoznia. Valamely franczia vidéki város 
egyik polgára ugyanis potició' nyújtott bo a képviselő 
urakhoz s ebben komolyan azt ajánlja, vessenek ki 
adót a válltüzökre, hogy ilyen módon Is mindinkább 
csökkentsék ennek az ártalmas toilotto-darabnak a 
használatát. A párisiak már kíváncsian várják, milyen 
állást foglal majd ol a vállfűző kérdésbon a komoly 
parlamenti bizottsig. Nem nagyon valószínű, hogy a 
tarvet magukévá teszik, inert a franczia asszonyoktól 
még a pénzügyi bizottságok is fe lnik. Az. adóvégrehaj-
tóknak tehát aligha lesz alkalmuk arra, hogy a váll-
füzős házakban látogatást legyenek. Do ha a tervezet-
ből törvény is lenne valahogy, ez a mód aligha fogja 

kiirtani a vál lfüzíket . Sőt majdnem bizonyos, hogy csak 
annál karosúbbak lesznek a franosia hölgyek, mert a 
nagy ár még inkább elő szokta segíteni a luxusezikkek 
használatát. A franczia menyecskék c-ak attól félnek 
most, hogy a vállfűző, mint a többi megadóztatott czikk 
szintén a tinánezok ellenőrzéso alá kerül. Csiklandós 
kérdés: mennyiben használják föl ellenőrzési jogukat a 
rideg és szigorú férfiak. 

— Az özvegyek királynője. Angolország egy kis 
városában érdekes esküvőre özönlött a környék népe. 
Egy érdekes özvegy ment férjhez, ez alkalommal a 
tizenegy edikszor. O y száin ez, melyet nem minden 
özvegy ért eddig utói. Tizennégy évos korában ment 
fórjiioz először, igeu sokat utazott, gyakran cserélte 
lakhelyét s ép oly gyakran férjét. Most még csak 
negyven éves. Ha Isten élteti még felvihoti a tizenket-
tedik esküvőig. 

— víz alatt járó hajo. A franczia hajóraj legér-
dekesebb hajója, Gustave Z»dé, tengeralatti járásra van 
berendezve. A hajó hossza körülbelül negy ven méter és 
most szerelik fel a touloni hajógyárban. A franczia 
tengerész-tisztek azt hisazik, hogy u hajó teljesen meg-
felel ezélj inak és sikerült a legnagyobb nehézségeket is 
legyőzni a gonialis szerkezettel. A gyakorlati próbát 
amit nemrégiben akadtak megtartani, egy robbanás 
akadályozta inog, mely akkor történt, amikor az acou-
mulatorokat töltötték meg. E robbanás alkalmával a 
motorul szolgáló dinamógép uoin sérült meg, a kábelek 
es az izolátorok azonban elégték. Ez. már a második 
robbanás, ami a viz alatt j író hajón történik és ezek 
okozzák, hogy a gyakorLti kísérletet csak a jövő ta-
vasszal tarthatják meg. 

* F a t a l i s m e g n y u g t a t á s . XG: D o k t o r u r ! Ha m i n k e t o l y a n 
g y a k r a n e g y ü t t l á t n a k , v a l ó s z í n ű l e g az t h i t z i k r ó l u n k , hogy h á z a s -
p á r v a g y u n k . 

Doktor: N e m t*sz s e m m i t k e d v e s k i s a s s z o n y ! f i a k i g a z 
n e l e g y e u . 

* K a s z á r n y á b ó l Altiul: H a l l j a i n a g a ö n k é n y t e s : m a g a 
é p p e n ugy á l l , m i n t h a h u s z o n ö t k é r d ő j e l k ö z é e g y /Midllti-jelt 
t e s z e k . 

* Hódító. Tittti izoljja: Hadnagy u r ! fel tets/ik húzni 
a z u j u n i f o r m i s á t V 

Hadnagy ( o d a v e t v e ) : Ma n e m ! Ú g y i s e l é g tztrencsétltn 
as szony v a n a v á r o s b a n . 

* K i m e r í t ő v á l a s z Orros: M i n d i g s á u t i t Ou t 
l'iicim*: N e m , k é r e i u a l á » a u , c sak a k k o r h a j á r o k . 
* B i z a l o m j e l * . — J ó lábon álliti te az URZtálytanároddal Y 
— H o g y n e ! H U z f é l i g - m e d d i g p e r t u v a g y u n k . 
— N e b e i z é l j ! 
— I ' o d i g ugy vau É n u g y a n t a n á r u r a z o m ő t , d e ü t e g e z 

e n g e m . 
* A s z ü l ö k m i n t a j a r a : — T e h á t k é p v i s e l ő t e sze l , h a ungy 

lesze l V — k é r d e z t é k egy k é p v i s e l ő t i á tó l . 
— I g e n , m i n t /><'/«!, — volt a f e l e l e t . 
— A k k o r aztút i s o k a t fogsz b e s z é l n i u g y - e V 
— I g e u , i n iu t a inamat — h a g y t a r á a l e e n d ő k i s t ö r -

v é n y h o z ó . 

Irodalom. 
— A Magyar Nemzeti Történet tlz kötetben. 

Millenniumi kiadás. Szerkeszti Szilágyi Sándor. Kiadja 
az Athenaeum irodalmi és nyomdai r. társulat. Két 
évtizednél több mult el azóta, hogy Magyar Hazánk 
történelméről az utolsó nagyobb szabású s az ogész 
anyagot összefüggésben tárgyaló mű megjelent. Ezen 
hosszú időn át a művelt nagyközönség méltán panaszko-
dott, hogy számára történészeink alig produkálnak va-
lamit. Ennek daozára azonban az évek még sem multak 
el eredménytelenül, mert tudósaink valóságos hangya-
szorgalmat fejtettek ki a történelmi kútfők felderítése 
és számos kisebb-nagyobb vitás kérdés megoldása körül, 
úgy, hogy százakra rug azon tudományos beosü kötetek 
•zárna, melyek o két évtized alatt a kutató történettu-
dósok használatára megjelentek. E nagy előkészületek-
nek köszönhető, hogy most, midőn a kormány az or-
szágos kiállítás s számos állandó alkotás, a vármegyék 
éa városok kulturális intézmények létesítése s a törté-
nelmi emlékek művészi megörökítése által vesznek részt 
a nemzetek eletében annyira ritka ünnepélyen, a magyar 
nemzet minden egyes tagjára nézve is megadatik a le-
hetőség arra, hogy saját házi tűzhelyén emelhessen em-
léket az ezeréves küzdésnek, a nagy eseményekben és 
nagy tanulságokban oly gazdag nemzeti múltnak, hogy 
a magyar nemzet történelméről oly remekművet azerez-
hess'Mi meg, mely mint a millenniumi ünnepségek leg-
állandóbb emléke késő utódai előtt is az ő hazafias er-
zésétiek tündöklő bizonyítékát képezze. Éppen ez indí-
totta az Athenaeumot arra, hogy a Millennium alkal-
mából közzetegye a Magyar Nemzet Történetét a leg-
régibb időktől napjainkig. Tiz nagy 8-adrét alakú vaskos 
kötetben. Több ezerre menő illusztráczióval, színes 
képmoilékletekkel, szövogképekkel, facsimilékkel s a 
legkitűnőbb festőművészek történeti alkotásainak repro-
dukálásával. A mű beosztása a következő: Bevezetés a 
Magyar Nemzet Történetéhez. írja Vaszary Kolos htr-
czegprimás. I. kötet : Pannónia. írják Fróhlich Róbert 
és Kuzsinazky Bálint. — A vezérek kora. írja Marczali 
Henrik. II. kötet : Az Árpádok kora. Írja Marczali 
Henrik. III. kö te t : Az Anjouk kora. Írja l'ór Antal. 
— A luxemburgi ház. írják Fejérpataki László, Sciiön-
herr Gyula (egyszersmind segédszerkesztő) és C'zobor 
Béla. IV. kötet : Mátyás király. — A jagollók kora. 
írja Fraknói Vilmos. V. kötet : A Saparatió. — Habs-
burgok és Báthoryak. Bocskay. írja Károlyi Árpád. 
VI. kö te t : Küzdelem a nemzeti önállóságért. 1608 -
1690. írja Angyal Dávid. VII . kö te t : II. Rákóczy Fe-
rencz kora. írja Thali Kálmán. VIII. kötet: A hanyat-
lás kora. 1712 — 1815. Írja Marczali Henrik. IX. kötet : 
Az ujjáébredés kora. 1815 — 1848. írja dr. Btllagi Géza. 
X. köte t : A modern Magyarország. 1 8 4 8 — 1 8 9 5 . Írja 

Marczali Ilonrik. — Millenniumi epilog. írja Jókai 
Mór. Az. első füzet november hó 8-án jeleni meg. Egy 
füzet ára'cnak 30 kr. Megrendelhető (az első füzet mu-
tatványul is) a kiadóiáisulattól (Athenaeum könyvkia-
dóhivatala Budapest, Ferencziek-tero 3.) és minden 
könyvkereskedéstől. 

— „Háztartás" ozimmol Kürthy Emilné úrnő 
szerkesztésiben Budapestet! egy niltiuk egéw/.ou uj irányú 
és hézagpótló lap jelenik meg szép kiállítású 16 oldal 
terjedelemben havonként háromszor (elsején, tizedikén 
es huszadikán). Rendkívül gazdag tartalmából (78 állandó 
rovata van) osupán a foutosabbakat emeljük ki. A lap 
élén a nő-világ érdekeiről egy magvas irányezikket 
közöl, utána pedig: háztartás, konyha, lakás, fűtés, 
pincze, hálószoba, szalon, háti ipar, művészet , divat, 
fehérnemű, szabás-varrás, kézimunka, tudomány a ház-
ban, a szépség ápolása, a nők joga, keresetforrások, a 
kertészet különfele nemei, baromfi-tartás, bováaárlási 
források, étlapok stb. stb. rovatok gazdag tartalma nyújt 
hasznos tudnivalókat a háztartás minden ágából. Ezeken 
kívül érdekfeszítő regényeket is közöl. Rendkívüli ked-
vezmény, hogy a „Háztartás* olvasó közönségének meg-
bízásait díjtalanul elvégzi. Előfiz*tési ára egész évre 6 
frt, félévre 3 frt és negyedévre 1 frt 50 kr., amely a 
kiadóhivatalhoz. Magyar Nyomda Budapest, VIII. , Jó-
zsef utcza 45. sz. alá küldendő. 

— Magyarok hazaja költök dalaiban. E mimmel 
Bubik József tanitókepz.o-intézeti tanár ogv igen s / é p 
művet bocsátott közre, moly hazafias költeményeket 
tartalmaz, s szép emlékül szolgál, honfoglalásunk ezred-, 
éves ünnepére. A vaskos könyv egy fűzött p é l d i n y a 
2 frt 60 kr., s megrendelhető Hithik Józsefnél Egerben. 

— Kakas Marton. Stpulus élczlapjának 6-ik száma 
is érdekes és mulat>aió tartalommal je lent meg. Kap-
ható minden könyvkereskedésben. 

— Bem ismeretlen arczkepe Az 1848 - 4 9 - i k i 
magyar szabadságharcz törtenete" czimű nagy munkáltak 
most meg|olont 23-ik füzete Bem apónak egy rendkívül 
érdekes arczképet közli. Az arc/.kép egészen elüt azok-
tól, melyek közkézen nagyon forognak, itt Bem jelleg-
zetes. Arczát rövidre nyírott tüskés körszakái övedzi. 
Ez arc/kep, melynek eredetije 1849-ben Nagyszebenbeu 
készült, a kortársak állitasa szerint leghívebben ábrá-
zolja a hős vezért, ki a hadjárat végén, az örökös 
csatározás közt, már borátválkozni sem ervén rá, csak-
ugyan megeresztette szakáiét. A füzet más tekintetben 
is igen érdekes, Gracza György immár uz al vidéki 
hábaruskodást, Fehertemploni ostromát, l'arlasz bevé-
telét stb. mondja el nagy e léuks'ggel s számos uj adat 
felhasználásával. A füzet képei szintén igen sikerültek, 
s a következők: A verseczi ütközet 1848 julius 11-én. 
— Hátráló osztrák csapatok — Damjanich kardja. 
Gróf Guyon Richárd honvédjei elén. — Herczeg 
Woronicczky Micziszláv Venczel, a vértanú 1848 iki 
atezkepo után. Részlet Szt. Tamás ostromából. Bem, 
mint a bácsi mozgóéiség parancsnoka. Bem József 
honvédtábornok. Részlet fehertemploni ostromából. A 
vörös sipkás. Részlet a perlaszi harczokból. 

— Herczeg Ferencz heti lapjanak „Uj idők" 
lesz a ozime. Az első szám deozembor elején jelenik 
meg és ugy tartuloui mint kiállítás dolgában uj lesz 
ós kiváló. A közönség olyan családi lapot kap, mely-
nek minden egyes czikkét a legnevezetesebb magyar 
irók írják és a legjelesebb magyar festők il lusztrálják. 
Elbeszélései hű képét fogják adni a magyar irodalom 
mostani fejlődosénok és ismeretterjesztő ezikkeiben hasz-
nos tanácsokat es ügy mutatásokat talál majd az olvasó. 
Herczeg lapja, az Uj idők magyar, modern és e lőke lő 
családi lap lesz. A deczember elején megjelenő számot 
a kiadók, Singer es Wolfnor 2 5 0 0 0 0 példányban ter-
jesztik és kiváuatra bárkinek ingyen és bérmontve kül-
dik meg. Előfizetési ára negyedévre 2 frt. 

— A magyar gyáripar ujabb nagy diadaláról igen 
örvendetes hírt kaptunk. A lembergi kiállítás egy ik osz-
tályában, a tűzi fecskendő osztályban megvertük vala-
mennyi külföldi gyarut. A diadalt két törekvő iparvál-
lalatunknak köszönhetjük. A tűzi fecskendő osztályban 
a legelső kitüntetést a díszoklevelet a Tarnóczy-gyár 
Budapesten kapta, a második dijat, aranyérmét a \Val-
ser-gyár Budapesten, a bar uidtk dijat, aranyérmet 
Czermak R. gyára Tepliczeu, a negyediket R. A. Smekal 
Szmiehowban, az ötödiket Liel J. G. Btberachban, a 
hatodikat, ezüstérmet E C. Flader Sorgouthalban, a 
hetediket, ezüstérmot Közén Antal Krakóban, a nyel -
• zadikat, ezüsteJmet Doute R. Fr. Bialán és a kilen-
czediket, bronzérmet a Geittner és R m s c h fecskendő-
gyára Budapesten kapták. Annál nagyobb örömmel 
konstatáljuk a Tarnóczy-gyár e fényes sikerét, mivel 
ennek nagy jelentőséget azon körülmény kölcsönöz, mi-
szerint az osztrák ipar e téren elsőrendű, régi je le i 
gépgyáraival szemben emelkedett elsőségre és azokat 
túlszárnyalta. A Tarnóczy-gyár legutóbb, október S áti 
Uj-Gradiskán, a Horvát-Szlavon országos gazdasági ki-
állításon is a legelső kitüntetést, a díszoklevelet nyerte. 

S Z A L L A Y - B A R Ó T l 

„Magyar nemzet története"4 

60 füzetben á 30 kr. 

AZ A T H E N A E U M M I L L E N N I U M I 

„Magyar nemzet története" 
2 0 0 füzetben á 3 0 k r . 

UtÓla0O8 fizetésre megrendelhető : 

Kőszegi József könyvkereskedésében. 



Piaczi-árak. 

Vasúti menetrend. 

Klu
. A I I n ni ii * n k. 

*z. vegyen r m a t . 

II. I I I . OMI k o m i k k a l . 

Jl) (,'sak kedden es pénteken, nyáron azonkivül meg 
minden vasai- és ünnepnapon in közlekedik. 

V e r l a n g e n 8 i e ü 
einen ausfulirliclien Preis-Couraut, welchen 

gratis uud frHiiko vesendet: 

B r ú d e r P l a c h t 
ErHteJ I n t e r n a t i o n a l e Sa i ten- u n d Musik 

I n s t r u u i e n t e n Fabi ik 
Mchön bucii, bei Eger, Böhmen. 

e i n p f i o h l t i h r e 

a m r k a n n t b e s t -

r n o m m i r t e n I n -

s t r u i n e u t e u n d 

3 a i t e n u n t e r 

Q a r a n t i e . 

V i o l i u c n o h n e B . o g e n von fl. 5, 8, 1", 12, 15 bin H. 80 
B ö g e n von fl. 1 2, 8, 4 bia ti. 30 
Co i i i ' o r t -Cc l lo s f e i n von ti. 25 bia fl. >«. 
Z i t h e r n m i t r e i n n t e m G r i f f b r e t t von fl. 7 .50 , 11.13, 18.25, 

b i s fl. 50 . 
O u i t a r r u n m i t r e i n s t e m Q r i f f b r e t t von fl. 3 . 5 0 4, 7, 9 . 

10 bit> fl. 30. 
C o n c t r t - F l ö t e n a u s G r e n a d i l h o l r . C, H , F u s s von fl. 5 , 

7, 9, 11, 13, b i s fl. 100. 
C o n o e r t - K l a r i n e t t e n au* Q r e u a d i l h o l z C, B ' Ek 1>, vou 

fl. 8, 12, 15, 16, 18, 20 bis fl. 50 . 
V i o l i n - E t u u f o n fl. 2 , 3, 5, 6, 8 , 12, 14 u. g. w . 

Wir bitten stets ,Brüder Placlit* zu 
ndressiren, n i c b t „Qebrüder" 

h z o i u b a t l i » l y . i ~ ] ' reg 4.00 re^. 5.52 d, • •.Old u 4.;i!» 
Ac»ád | , 4 . 1 1 . ti.07 „ » 1 » . 4 . 5 5 
Bée»b* á r k . . . . 2 . 9 .00 . 9 40 d e 1.54 . S 58 

S i o m b s t h e l y r f i l N a g y - K a n i z s a f e l e i n d u l : 

3 C X = X = l X J Z y X = X X Z X X Z X X Z X X Z X X Z X X ^ 
Az általánosan janiért, j» liirnévnek örvendő a több oldalulag k i - I I 
tüntetett sósborszesz-készitményem — kelendőségénél fogva -ok Q 
utánzásnak lévén az utóbbi időben kitéve, elhatároztam, hogy azokon ^ 
e/imjegyeimet módosítom s arra kék nyomatban saját hazam külső[ 
alakját veszem föl, bejegyeztetvén azt egyszersmind vedjegykentj 

a budapesti iparkamaránál. A 

K a r n i s a f e l S I S z o m b a t h e l y r e I n d u l : 

Oráci fe'»l Rzorabalhelvre érkezik : 

gyors enyhítést e-zkö/öl: csúszós. szaggatás fog- é» fej fájdalmak, 
SZetllgyeilgeség, bénulások. zsugorok stb. ellen ; de különösen 
a bedörzsiííés kenö-gyurógyógy módnál (massage) igen j.i hatá-l 
sutiak bizonyult, fngl is/.titó szerül is i ^ e n ajanlhatÓ, a menny i b e n 
a fogak fényét elősegíti, a tőghust erösbiti es a száj tiszta, 
szagtalan i/.t n\er a szesz e párolgása uián, valamint ajánlatos í 
e szer fejmosásra is a hajidegek erősítésére, a fejkorpa kép-

Védjegy üTén 20. sZ. ztidós megakadályozására és annak megszüntetésére. 

Egy nagy üveg ára O O kr., egy kisebb üveg á ra 4 5 kr. 

K i t A Z A 1 K A I ü t l A \ . 
B u d a p e s t e n . IV. ker . , muzeum-kt trut 23 . s z . 

Kapható Kőszegen: Sclineller Ernő, F u c h s Ferencz , Unger József , Polliik Sándor, J á n o s a G y u l a , 
Wuisbecker Ede és Wentz l Ede fiicizerkereskedüknél. 

.3C30CL 

O r á c i dálb. —.— regg. 1 1 0 e te 8 21 
A v a n a f a l va r e g g e l 5 46 . 18 58 , 9 .1* 
S i t - O o t t h á r é J , 8 . 0 1 . 11.11 . 9 .15 
H á t á t . 6 . 2 8 . 11.29 . 9 .25 
( ' • á k á n y ' . 6 .34 , 11 .89 . 9 . 42 
K ö r m e n d 8 5 9 , 11 .58 . 10 04 
E g y h á z a t - R á d o c t . . . . 7 .08 . 12 .08 . 10.17 
K i s - U a j o m , 7 .18 . 12 22 . 10.29 
S z o m b a t h e l y r e á r k e z i k . 7 .28 , 12 .36 . 10.41 

M a g y a r királyi á l l amvasutak . 
B u d a p e s t r e . 

Sznml i a t l i e l f á j e l 2 .42 r e g g e l 7 .35 d . u . 12.44 e s t e 10.08 
V á p . . . . 2 .58 . 7 .48 , 12 .56 . 10 .53 
S á r r á r . . , 8 . 2 8 , 8 .12 , 1 .22 . 11.31 
tí.'Asetonvfa . 3 .47 , 8 .28 , 1.37 , 11 46 
K i e - C i s l l . r e g g e l 4 .26 „ 8 . 4 8 , 2 .30 , 12.10 
O y í r . . . d e. 10.34 , 10.34 , 6 . 02 , 2 .31 
B p e n t r e á r k . d . u . 1.25 d. u. 1 2 5 e s t e 7 .50 . 7 .50 

B u d a p e i t r e g g . 8 . 3 0 d . u. 2 .05 e s t e 9 .30 d. u . 2.Q5 
Q y f t r . . . I d. e. 11 .35 . 5 .07 „ 2 0 9 . 5 . 5 5 
K m - C t e l l , d. u . 1.54 e s t e ti 5 3 „ 4 .11 e s t e 1 3 9 
O . - Á M i o n j f a . 2 .14 . 7 .18 , 4 .32 . " 9 .07 
B á r t á r . . . 2 26 , 7 .24 , 4 . 4 5 ' . 9 .26 
T á p . . . . 2 .52 . 7 .47 r e g g e l 5 .12 . 9 .54 
ü i n m b a t h . á. . » 0 4 . 7 . 5 8 „ 5 .25 , 10.12 

Lakás-áthelyezés. 
Bátorkodom tisztelt pártfogóimnak és u n. 

é. közönségnek tudomására adni, hogy 

építő- és bútorasztalos i izleteit 
november 5-től fogva naját házamba, M a -
gyaruteza 734. sz. (Kiss fényképész 
mellett) tetlem át és egyszersmind kérem nz 
eddig irántam tanúsított bizalmat még továbbra 
is fenntartani, miutáu főtörekvésem oda log 
irányulni, hogy t. pálifogóimat minél jobban 
kielégítsem. 

Mély tisztelettel 

Mederl János, 
epitö- és bútorasztalos. 

frt kr. frt. kr. 
IluznJiszt I. lOn kilo 14 — 10<» kilo burgonya 1 85 

II 13 — Marha zsír 1 10 
ltoyaliazt 1. „ 12 - M r r | , a h u s . I k i l o 4 8 - 6 f i 

» 9 ~ Disznóhús . , 5 S - 6 0 
Huzakorpa . . 6 '25 w u i r . » 
Rozs . . . 6 — Borjúhús . „ fi0-80 
Köleskása . . 13 50 » i r k » l ' U 8 • - ™ 
Dara . . . 1« _ frT kr. 

_ I méteröl bükkfa 14 — 
Árpa dara . „ 7 - ^ „ dorong 11 - -
Széna . . . 2 70 ^ tölgyfa 9 40 
Szalma . . . 1 62 „ . 'dorong 7 60 

Bura 100 kilo . . 6 frt. — krtól 6 frt. 20 kr-ig 
Rozs „ . . 5 . — , 5 . 3 0 , 
Árpa . . . 6 , — „ 7 , — . 
Kukoricza uj . . . 6 , 60 . 6 . 80 . 
Z a b . . . . 6 , - . 6 . 20 . 

Középeurópai idő. r«ggel n •"«* 1803*) 
Kőszeg ind. 4** 11" 6'* 

f> Lukácsháza (m. h.) 12" «14 8«4 

12 Német-Oencs (m. h.) 5'* 12*' 6*1 841 

i s S z o m b a t h e l y óik. 5 M | 123* 6 i 6 

S z o m b a t h e l y ind. 64 ' 3 , s 74* l l 0 0 

7 Német-Genos (in. h.) 7" 3" 7M 11'» 
13 Lukáesháza (m. h.) 7l» 34» 8 ' 11»' 
18 K ő s z e g .rk. 7SI 4 t l 8tfi 1144 

Déli vasút menetrendje. 
R i s n k s t h s l y r ö l R á f * f a l é i u d u l : 

S z o m b a t h e l y ! i ! j| d . e. 11.07 e«te 7.#ft é j j e l 12.51 
D ö m ö t ö r i . . . . II . 11 .28 , 7 .27 . 1 .10 
M o l n á r i |j . 1 1 . b t . 7.41 . 1.21 
• a » » á r . 11 .40 . 7 .51 „ 1 .29 
8z - I r á n t Z - E g e r i z e g ) d. u. 12 2 í . 8 . 47 . 2 .19 
N . - K a n i z s á r a á r k . . ,| . 1.34 . 10 .15 . 3 . 42 

S z o m b a t h e l y r ő l O r á c i f e l á i n d u l : 

S i o m b H i h e l y . i ! i ! r u g g 5 .38 d . u 37Í2 ea t e S.U5 
Ki»-Unyoiu . 5.51 . 3.25 „ 8.17 
E g y h á z a a - R á d o u s . . . . 6 . 0 5 „ 3 3 9 . 1 3 0 
K ö r u i e u d | . ti.lS> „ 3 .52 . 8 42 
C f á k á n y : . 6 . 3 5 „ 4 .05 . 8 .57 
R á t á i I „ 8 . 4 5 „ 4 .16 . 9 .06 
B z e n t - G n t h á r d . . . . i . 7 .09 4 .33 . 9 28 
O y a n a f e U a 7 .3S „ 4 .50 . 9 .44 
O r á c z b a á r k e z i k . . . . d . e . 10 .25 e m e 7 .34 . — , — 

H . - K a n i z » a ! i i i á j j e l 12 .45 r e g g e l b . 0 5 d. a . 2 .05 
• s . I f á u i Z . - F . g e r i / e g i . 2 .15 . 7 22 . 3 . 1 5 
O v é r t á r . . . . Ij . 2 . 39 . 8 . 0 8 . 3 . 3 8 
M o l n á r i U . 3 .14 < . 8 . 17 . 4 . 0 5 
D ő m f t t ö r i . . . . ' . 8 .27 | . 8 . 2 8 . 4 .15 
S z o m b a t h e l y r e á r . . L . 3 .47 . 8 . 4 5 . 4 .21 

B e c s f e l A l S z o m b a t h e l y r e i n d u l . 
M M . ; i . ; ; r e g g 7 . 2 0 d á l b . 1 .85 d . u . 5 . W exi. 7 .40 
A r . á d , 10.41 , 8.21 . 9 0 8 « j . : í 20 
S i o m b a t h . á . . . . . 10 .55 . 8 . 4 0 . 10 .22 . 12.87 

B u d a p e o t r f i l . 

N y o m a t o t t l<eigl t i y u l a k o n y v n y o m i l a j á l ' H i . K n » * e g e u . 
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